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24. SZÁM.

EZ KR RAJ KÖZT j
vasy :

az árva Imrike viszontagságai.
— Elbeszélés. —

x XXIV. folyt
Á>
e János gazda nevének említése 
teljesen megtörte Pistát, nem bir- 

E A ta elfojtani zokogását, pedig még 
mindig nem akarta.hogy Imi iké azt higye, 
mintha ö bünbánatot erezne. De Imnke 
most hirtelen kitalálta, mire gondol Pista 
s szelíden, majdnem hízelkedve így szolt:

— Pista! én tudom, mért sírsz, tu­
dom. mért vagy oly szomorú. Beláttad, 
hogv nem jó életet élsz, hogy sokkal 
jobb volna visszatérned a derék János 
gazdához, ki tégedet annyira szeret. Es 
én most épen azért jöttem hozzád, hogy 
megint kérjelek, hallgasd meg. amit Já­
nos gazda általam izent neked. Térj visz- 
sza hozzá!

Pista egy pillanatra egészen elvörö­
södött. aztán leverte.n mondá:

Nem lehet! Jól tudod hogy nem
tehetem.

— Mért ne tehetned ? Hát mi tart 
vissza ? Hiszen itt oly nyomorultan élsz, 
hajlék nélkül csavarogsz az utczákon, 
mig otthon boldogan élhetnél.Szegény Já­
nos gazda olyan nagyon örülne, ha végre 
haza térnél. És én megígértem neki hogy­
ha találkozom veled, hát rá foglak be­
szélni, hogy hazamenj.

Pista nem felelt, csak fejét rázta, 
luirike pedig újból megszólalt:

Tudom, mért mondod, hogy nem 
mehetsz vissza János gazdához. Azért, 
mert nem tudod visszaadni a pénzt, me­

lyet ... elvettél. De ezen most már segít­
hetünk: épen azért jöttem ... nekem van 
pénzem ... megosztozunk rajta s te haza­
mehetsz.

Pista mereven bámult Imiikére. . 
szinte hihetetlennek látszott előtte, hogy 
ez valóság és nem puszta álom ... Imnke, 
a kit oly gonoszul megsértett. Imiiké kí­
nálja pénzzel, csak hogy haza mehessen.
A szó is elakadt Pista torkán s szivében 
most már őszinte bünbánás nyert helyet. 
Zokogva ölelte meg Imiikét és kérte 
tőle bocsánatát. A nemesszivü Imiiké 
azonban már rég megbocsátott és meg­
nyugtatta Pistát, hogy többé ne is gon­
doljanak a múltakra, hanem csak arra. 
hogy ezentúl jobb sorsuk legyen. Ezért 
hát Pista csak fogadja el a pénzt, mely- 
ivei visszatérhet János gazdához.

— Lásd. mondá Imrike, nekem nincs 
szükségem a pénzre... az a jó gró!né 
megígérte, hogy majd gondoskodik ró­
lam ... most hát csak a te dolgodat kell 
rendbe hoznunk.

De minél inkább igyekezett Imrike 
rábeszélni Pistát, hogy fogadja el a pénzt. 
Pista annál kevésbbé tudta magát rá­
szánni. Csodálta Imrike jóságát, de eszé­
be jutott, hogy bizony Imrike is szegény 
árva és ha egyébre nem, hát kedves kutyá­
jának, Bátornak visszaváltására szüksé­
ges neki a pénz, mert hiszen ezt a szép 
állatot oly nagyon szerette. Ezért tehát 

; végre igy felelt:
— Nem, kedves Imiikéin, én nem 

fogadhatom el tőled a pénzt; neked ma- 
j gadnak is szükséged lesz reá. Vagy ta- 
1 Ián megfeledkeztél már a te jó Márthád- 
5 ről és a hű Bátorról?
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Lmvike nagyot sóhajtott, de aztán 
elszántan szólt:

— Oh, soha sem felejteni el őket! 
De lásd, Márthat nem lehet ám pénzzel 
visszavásárolnom ... nem tudom megta­
lálni. Bátor kutyámat... az igaz, szeret­
ném visszakapni... de mégis boldogabb 
leszek, ha tudni fogom, hogy te visszatér­
tél a jó János gazdához és csöndes, elége­
dett életet élsz.

Nem. lmrike, nem fogadhatom el 
tőled a pénzt, semmi esetre sem! szólt 
Pista hosszú hallgatás után igen komoly 
arczcaal. Hanem majd teszek valamit... 
igen... ettől a pillanattól fogva igyekezni 
fogok a tv példádat követni... talán meg­
segít Isten ... igen. én is hízni togok is­
mét a jó Istenben, ki talán megbocsátja 
eddigi bűneimet. Majd később megmon­
dom. mit gondolok. Most menj vissza a 
jó Kardos úrhoz, aztán ahhoz az angyali 
szivii grófnéhoz ; meglátjuk, mit tesznek 
veled. Majd elmegyek hozzád és megtu­
dom. itt maradsz-e tovább is ebben a 
nagy városban; ha nem maradsz akkor 
együtt indulunk útra, ha pedig itt marad* 
nál, akkor magam megyek, — — majd 
megtudod, hova ; Isten veled, lmrike.

— Lóén veled. De el ne felejtsd, 
amit Ígértél. Ma délben várni foglak.

Elmegyek.
Elváltak mindaketten nagyon komo­

lyan s lmrike kissé szomorúan is, mivel 
Pista nem fogadta el tőle a pénzt és igy 
nem akar visszamenni János gazdához. 
De menetközben, amint lmrike a dolgot 
jobban meggondolta, mégis úgy látta_ 
hogy tulajdonképen Pista igen szépen 
cselekedett, midőn a pénzt nem fogadta

el... aztán mondott valamit, ami nem 
volt ugyan egészen világos... útnak akar 
indulni, de hova? Hátha arra gondol, 
hogy habár vissza sem fizetheti az ello­
pott pénzt, mégis visszatér János gazdá­
hoz és mint őszinte bűnbánó fiú kéri bo­
csánatát ? Imiikét egészen elfoglalta ez 
a gondolat s majd elfelejtette saját dol­
gait.

De midőn hazaért Kardos uram há­
zába, csakhamar ismét magára kellett 
gondolnia, és még sok más egyébre, mert 
Kardos uram igy szólt hozzá :

— No’s, lmrike, hol sétálsz ily ko­
rán reggel? Majd elkéstél a reggelitől. 
Szerencsédre én is odajártam, csak most 
jöttem haza. Tudod-e hol voltam ? Enge­
délyt kértem a főnökömtől, hogy ma dél­
előtt szabad időm legyen s elkísérhesse­
lek a grófnéhoz. Aztán tudakozódtam is 
egy kissé a grófnőről és a férjéről. Jó hí­
reket hallottam, mondhatom. A grót rop­
pant gazdag ember és hozzá igen jószivü ; 
a grófné pedig valóságos angyal, amit 
különben tegnap nagunk is észrevehet­
tünk. így hát igazán Isten vezérelt tége­
det. hogy velők megismerkedhettél.

Kardos uram egy perezre elhallga­
tott s aztán sajátságos mosollyal kérdő :

Mond csak. lmrike, megtaláltad 
már a te kedves Márthádat, kit egy ideig 
oly buzgón kerestél? Most már nem em­
líted, talán el is felejtetted ?

— Oh! Soha sem fogom elfelejteni! 
felelt lmrike szomorúan. Mindennap gon­
dolok reá, de a keresést abba kellett hagy­
nom ! Mind hiába, nem találom meg soha!

— Talán nem jól kerested. Mi a 
vezetékneve ?

c
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_ A „,,tít„,v,y kénlé ImriV ! tocV ImmarUml.Vagy talím i.m.'H?
„„g,„prt,...... FjtratnnmisUndor........... - 1«.» <*. tí™ -*"■
dig csak Martininak neveztem . . • nein | hozza 1
emlékszem más nevére.

_Pedig kell vezetéknevének lenni...
például Szabó Mártim . . .

Az, az! Emlékszem már. hal­
lottam sokszor e nevet. Hogy is tud­
tam elfelejteni! De hát. kedves Kardos

< Vak lassan, lassan, kis barátom! 
Majd ülővel meglássuk, mit tudhatunk 
meg Mártimról. Most szedd rendbe maga­
dat mosd tisztára a rezedát és kezedet, a 
ruhádat keféld meg. hogy tisztességesen 
léphess a grófné elé. Ideje indulnunk.

A /. ímo'i i<viv.v

Tnirike a derék Kardosné segitségé- 
vel csakhamar rendin1 szedte öltözéket vs 
bizony szüksége is volt a segítségre, mert 
ö maga alig tudta mit csinál. Mért be­
szélt Kardos uram Márt bárói ? bizonyo­
san tudja, hol van ! Ez foglalkoztatta Im­
iikét olv nagyon, hogy még a grófimnál 
teendő látogatásra is alig gondolt. 1 óbb 
Ízben odaszaladt Kardos úrhoz, es tag­
gatta kérdéseivel; de Kardos uram csak

I Lásd a 3S3, lapon.)

mosolygott és nem lelelt ; aztan \egn 
megindultak a fényes palota felé, melyben 
a grófi ív lakott.

Mialatt Imrikc ó> Kardos uram az 
utczán végig ballagnak, siessünk előre es 
lássuk, mi történt épen ezen időben ott a 
fényes }) aló tóban.

Egy csinosan lm torzot! szobában, 
egészen közel a grófné pompás szobája 
mellett,egy öreges asszony iilt mélyen el­

mert Vili 
elfog a 
Imiikén! 
mért kel 
hettem i
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Waffs,

gondolkozva az ablak mellett. Egészen 
feketébe volt öltözve s szemeiben körív 
csillogott. mintha nagyon szomorkodnék ; 
pedig úgy látszék. hogy jó dolga van, nem 
szenved hiányt semmiben. Nagy csomó 
kulcs feküdt előtte az. asztalon annak je­

léül, hogy ö a főkulcsárnő, tehát ő vezeti 
a háztartást a nagy palotában.

Néha-néha nagyot sóhajtott és bu­
sán igy szólt magában, mia'att egy 
kis képet, melyet kezében tartott, meg­
csókolt :

Mar el kell rejtenem í zt a képet, 
mert valahányszor ránézek, mindig újból 
elfog a szomorúság. Szegény, kedves jó 
Imiikéin 1 Siratni fogom, migélek! Oh, 
mért kellett meghalnia! Legalább ott le­
hettem volna halálos ágyánál!

Egy roppant nagy fekete kutya, mely 
ott feküdt az öreg no lábainál, Imiiké 
nevének hallatára lóikéit és szomorúan 
nézett a nő arczába.

— Szegény Bátor! szólt a nő, te is 
búsulsz kis gazdád után, ugy-é ? Mind
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, . , , ,Ktni nvu„. , nekem jó tanácsával. Említettem tegnap
Inába, nem fogjuk többe soha . ■ - ' l éj. k;s tint, aki drága gyémánt-

csöndesen. melyen, ^ dJw, megtol»!«« * *-*- =
E pillanatban »egny.h » | ImritöTek luvjäk » ,gri„ ege-

*•»' ff* «If». “legdd i s„.„ olyan, mint « . M, «»■ W »»ff.
- Jó reggelt-keclvesMai ha g , Majdnem azt hiszem, hogy

Ezomorkodik. megint arra a kistnuagon snau ti ? Hvugodjék meg és most segítsen I « . «*• I™**-
Véne kivetkezik.)

GÖRÖG GYERMEKEK A HA.
(Képpel a 373. lapon )

A JD A KÁBAN a görög 
Kis leány és kis gyerek 
Csak oly csintalan vala 
Mint ma Lidi vagy Palya.

Hajdanában mint jelenleg,
Szintén volt ám pajkos gyermek . 
Kis Zott és Alexandrosz 
Mindakettu igazán rósz.

A virágos folyosóra 
Nézett ki Diána szobra.
Mondja Zoé : vegyük le hat, 
Tegyük rá az uj tunikát !«

Ke ruhát rá :« így kiáltoz 
Mást gondolva Alexandrosz. 
Zsinórt kötünk a talpára, 
így húzzuk he a szobába

Szalad pajkos Alexandrosz.
És legott egy kis létrát hoz.
A Dianát leemeli,
A tornáczra beczepeli.

Jai mit művelsz : Kérlek, óh ne : 
Kiált a kis Hermióne,
. Hát ha összetörik, jaj. jaj '.
Ebből lesz még < sak a nagy baj :<

»Ej mit! * mond a hamis Zoé,
»A szobor úgyis apóé :
Apó meg jó, édes ember,
Ha eltörik is. meg nem ver 1

DÁNKOR BAN.

Hermióne, a jó gyermek,
Nem magáért, értok retteg.
A szoborral Alexandrosz 
Most közeleg a fasorhoz.

Ha a mama . ■ . Zeus isten 
.Táj. miért is nincsen itten!
Püf ! A szobor nagyot koppan. 
Ottan fekszik öt darabban.

Jön a mama. »Mi zaj van itt 
Mit müveitek ? Mi baj van itt? 
Halhatatlan nagy istenek : . . . 
Gyermekek, ti mit müveitek ?«

Hermióne kapja magát 
Előrántja a kis babát.
A toliseprőt előhozza 
Hogy a babát kiporozza.

»Te rósz Vicza ! Pajkos baba : 
Mondtam ugy-é, hagyjad abba ' 
S jó nagyokat mér reája.
Csak úgy porzik bele háta 1

Kétségbeesésében lm 
így segített testvérein 
Az áldott jó kis leányka. 
Mama nevet és — nem bánja.

Hermióne jó ötlete 
Testvéreit megmentette.
Kis Zoé és Alexandrosz 
Nem is lesz már ezután rósz.
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RÓKA-C'SALÁD LAKOMÁJA. I
(Képpel a 37« -377. lapokon.)

S„.vex lárma, milyen ujjongás! Ilyen j 
M pompás lakomája már régen nem volt j 

róka-családnak sazapró róka-kolykök­
nek! Ragyog is a szemük az örömtol. míg 
t szegény áldozat, a zsákmányul esett 
szegény libácska kétségbeesetten vergő­
dik. de hiába, - erősen tartja az öreg 
róka, éles fogai közül többé nem menekül.

Mint afféle éhes gyermekek, már ko­
rán reggel panaszkodtak a rókakölykök. 
hogy nagyon éhesek, megunták a mezei 
vn-ereket,' apró madarakat, amit eddig 
kaptak ebédre ; valami jobb falatot sze­
retnének már egyszer.

- No várjatok, gyerekek, szolt a
róka-mama. majd keresek. .

Kiosont az erdő középén elrejtett 
verméből s kiindult vadászatra, a kicsi­
nyeket rábízva apjukra, nehogy messze 
elsétáljanak a biztos búvóhelyből es út­
jába akadjanak valami vadászembernek. 
Azután gyorsan ment prédát kei esni. 
Tulajdonképen nem is kereste a ravasz, 
mert jól tudta, hol talál legjobb pecse­
nyére.'Ott az erdőben szokott legelészni a 
szomszédfalu libaíalkája; olyan szép kö­
vér libák! Csakhogy az a gonosz pásztor 
is mindig velők jár és vigyáz, — nem le­
imt könnyen hozzáférni a jó pecsenyéhez.
(Jkossággal, ravaszsággal azonban talán 
mégis lehet. Odaosont tehát zajtalanul a (
mező szélére meglapult egy bokor mögött ,
es nézte a liba serget; mennyi pompás 
kövér liba! De már ezek közül egyet, to- 
rik-szakad. el kell ragadni ebedre.

A libácskák vígan gágogtak es ha 
vapdálták a kövér füvecskét, nem gva- 
nitva a veszedelmes ellenség kozelletet,
és nem gyanitá a kis pásztor leant sem, 
mert gondtalanul heverészett a Puhíf l)'1'
zsitonés bokrétát kötött vad virágokból
Egyszer egyik libácska, semmi roszat sem 
gyanítva, épen a bokor fele közeledett, 
a következő pillanatban a róka elougrott,

K i s L a i\_

nyakon ragadta és szélgyorsasággal elira- 
modott vele az erdőbe. Az egész libasereg 
rémülten jajgatott, a pásztorleányka si­
ránkozott gondatlansága miatt, rokit 
koma pedig nevetve vitte haza a jo pré­
dát. Volt aztán öröm a róka veremben . 
\z éhes kis kölvkök mohón rohantak a 
kövér zsákmányra s ki egy czombocskát, 
ki egy szárnyacskát kapott ebedre. Az 
öreg róká-papa pedig a verem nyílásából 
nézi mig a kicsinyek jól laknak, ha ma­
rad valami, majd ő is hozzálát. Rvz'im
félek hogy azok az éhes, falánk kicsinyek 
nem hagynak semmit s a papa kénytelen 
lesz vadászatra menni, hogy magának 
ebédet keressen.

zsuzsika szamárháton.

(Képpel a 384. U

p1 YI te, füles Kovzogj hál,
'^Kiálts erós, víg i á-t,

Ugord által a Tiszát,
Vidd haza a Zsuzsikát

\ PÁVATOLLAS HOLLÓ.
- Aesop meséje. —

(Képpel a 360. lapon.)

fov holló talált nehány pompás tollat.
melyet valamely páva sétakozben e - 

hullatott. A biu holló rögtön folekesite 
magát az idegen toliakkal es a pa'a' 
közé vegyült, úgy viselvén magát, mintha

PA pávák azonban rögtön felismerték 
a hiú tolakodót s nem csak letépték róla 
•IZ idegen tollakat, hanem ugyancsak meg 
is büntették. Sírva menekült vissza a 
holló régi hollótársaihoz; de ekkoi mái 
ezek is tudták, hogyan akart amaz idegen 
toliakkal ékeskedni, megharagudtak ie 

j és kizárták maguk közül.
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KIS KO F A.
Képpel czimlapon.

JTT az alma, hurizíi, 
Kóstoljak meg. j<>izű.
Piros az orczája,
Egy k raj ez ár a párja.

Almámból, ha megveszik, 
Négy rétes is kitelik.
Hogv ha árum mind elkelt, 
Veszek rajt kenyerket

A rétesből adjatok 
Nékem is egy falatot.
Rég volt benne részem,
Ra alig emlékszem.

Nosza, a ima borí zű, 
Vegyétek meg jó-zíi.
Piros az orczája,
Egy krajezár az ára !

A Z H G () H A z

Elbeszéli : Emma néni.

M
ama. kedves mama! kiált;» Béla 
nagv sebbel-lobbal rontva be a szo­
bába. képzelje csak. Mariska azt mondja, 

hogy a papa hajdan nagyon szegény Hu 
volt. majdnem koldusgyerek! Mondtam 
neki. hogy ez hiábavaló mese . . .

— Csak lassan! Í gy látom, nem 
igen voltál udvarias testvéred iránt.

— De vdes mama ugy-é az nem igaz ? 
Az nem lehet igaz! Kedves apánk derék 
úri ember és az is volt mindig, nemde ? 

- Az is maradt mindig, kedves fiam. 
- Í gy hát csakugyan mesebeszéd, 

amit Mariska mondott, ugy-e ? Mindjárt 
tudtam, ki nem állhatom a mesebeszédet; 
nem ér az semmit, ugy-é, main ácska

Attól függ, milyen a mese. Azt 
sí in szereted, ha én mesélek neked .J

Öli, az egészen más! Azok oly 
szép mesék!

- Nil’s teliét, hívd be. Mariskát és 
Eleket. Majd elbeszélek valamit, nem 
mesét, hanem igaz történetet arról, mikor 
hajdan égő házat láttam.

Béla urti. amily gyorsan jött, ép oly 
gyorsan rohant ki és egy-két perez múlva 
visszatért Mariskával és Elekkel. A há­
rom gyermek leült a mama körül és fe­
szülten várta az ígért történetet, melyet 
a mama igy kezdett el:

— Eddig még nem mondtam el nek­
tek ezt a történetet, mert kicsinyek volta­
tok : de most már Béla is elég idős. hogy 
megértse, epén olvau idus. mint én voltam, 
mikor az történt, amit most elfogok mon­
dani. Azt tudjátok, hogy nagyapa kint 
lakik a falun . . .

Tudjuk bizony! Hányszor voltunk 
ott! Oh. mily pompás ott az a szép kert. 
az erdő!

— Szép bizony s én is nagyon sze­
rettem mindig. Ott születtem s ott is 
nőttem föl; tiz éves koromig legföljebb 
egyik-másik szomszéd faluban voltam lá­
togatóban s nem is igen vágyódtam se­
hová. mert boldognak éreztem magamat 
kedves szüleim mellett. De azért mégis 
örültem, midőn egyszer egy nagybátyám 
látogatóba jővén hozzánk, abban egyezett 
meg szüleimmel, hogy néhány napra ma­
gával visz Budapestre, a fővárosba, hol 
annyi szép dolgot lehet látni s azonfölül 

I meg is ismerkedhettem rokonaimmal, a 
bácsi leányaival, kik velem körülbelül 
egy korban vadának.
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Nagyon kellemes napokat töltöttem 
rokonaimnál, kik igen szívesek valának 
irányomban. Roppant nagy házban lak­
iak. melynek két utczára is volt homlok­
zata s melyben annyi lakás volt. hogy én 
bizony még egy hét múlva is alig tudtam 
eligazodni, ha véletlenül más lépcsőn j 
mentem föl, mint a melyet kezdettől lóg­
va ismertem. nagyon egyszerű falusi le- i 
ányka voltam még akkor. Eltévedéstől 
azonban nem kellett félnem, mert soha 
sem jártam egyedül, rokonaim kisértek 
mindenfelé.

Egy napon látogatóba mentünk is­
merősökhöz. Jól mulattunk egész délután 
s este felé szépen haza indultunk, én is 
kis rokonom Irma, ki jól ismerte minde­
nütt a járást. Vígan csevegve mentünk s 
épen egy csöndes, szűk utczába értünk, 
midőn hirtelen nagy zaj. lódobogás és ne­
héz kocsik dübörgése hangzott mögöt­
tünk. Hátrapillantván, láttuk, hogy több 
tüzfecskendővel sietnek a tűzoltók ha- 
nyathomlok. épen mi felénk. Az utcza 
hirtelen megtelt emberekkel, kik a ha­
zakból kiszaladtak s a nagy tolongás­
ban egyszerre azt vettem észre, hogy el­
szakadtam Irmától a tömeg magával 
visz messzire. Végre sikerült egy ajtóban 
megkapaszkodnom s bevárnom a tömeg 
eloszlását; de mikor aztán magamra 
maradtam s körülnéztem. — akkor ijei - 
tem csak meg igazán. Semnnkép sem 
tudtam magamat tájékozni, hol vagyok, 
merre menjek: mégis úgy véltem, hogy 
jobbra kell mennem s ha sietek, talán 
még utolérem Irmát, ki bizonyosan szin­
tén keres engemet Szaladásnak indul­
tam tehát s mert a gyalogúién sok ember

járt. a koesiutra mentem, hol jobban sza 
ladhattam. Egyszerre azonban ismét nagy 
zörejjel vágtatott végig az utczan egy 
tüzfecskendő ; menekülni akartam a ha­
zak alá. de megbotlottam és elestem, alig 
néhány lépésnyire a sebesen vágtató lo­
vak előtt. Az emberek kiabáltak, intettek.
de a sötétben a kocsis nem láthatta, mi a 
haj s én már azt hittem, hogy utolsó per- 
czem elérkezett. Már fejem fölött érzem
a lovak patkóit,------ midőn a válságos
pillanatban, mikor már a segítség lehe­
tetlennek látszott, valaki hirtelen mellet­
tem termett erős kézzel megragadott s 
egyetlen szempillantás alatt félreugrott 
velem. Egy kapu alatt letett a földié és 
Így szólt :

— No kis leány, ez igazan veszette 
lem volt!

Félresimitottam arczamra omlott 
hajamat s megmentemre néztem; mint­
egy tizenöt éves, halvány képű. szegénye­
sen öltözött hu volt: ruhája itt ott bi­
zony rongyos is volt, a kabáton meglát­
szott, hogy nem reá szabták, mert ujjai 
csak könyökig értek. De hangja szelni 
kellemes volt és habár akkor nem igen 
gondoltam arra. most tudom, hogy ar­
cának barátságos kifejezése volt az. rög­
tön bizalmassá tett engemet iránta.

... Jöjj velem, kicsike, aztán, meg­
nézzük, hol van a nagy tűz.

itt l'éla félbeszakitá a mama elbe­
szélését. mondván:

— Vgv-é kedves mama. az a tm 
akkor valami szegény koldusleánvkanak 
nézett, hogy igy szólított meg ?

_Bízom , kedves fiam, nem is volt
I volna csoda, mert ruhám össze volt tépve,
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csupa sáv és piszok az esés következ­
teben. kalapomat elvesztettem s fejem 
okán borzas volt. mit akármely utcza- 
gyerkoezé.

Igen. (le hát a ruha mégis vsak 
finom, szép ruha volt !

— A finom szövet nem pótolja a tisz­
taságot. érlesem, folytató a mama. Akar 
ki látott volna akkor, bizonyosan azt hitte*

L A 1*. SZÁM.

volna, hogy valami vándor kötéltánczos 
társasághoz tartozom. — Azonban, liogv 
folytassam történetemet, akármit gondolt 
az ón fiatal megmentőm, nem sokat beszélt, 
hanem kézen fogott és gyorsan vitt ma­
gával, mig végre egy utczába értünk, 
melyben tömérdek ember tolongott és bá­
mult egy lángban álló két emeletes, ma­
gas házat. A szikrák magasan pattogtak.

lőj tó tűst lepte el az egész utczát s én 
annyira megrémültein e borzasztó látvá­
nyon. hogy föl sem mertem tekinteni. Pe­
dig ha jól megnézem talán megismertem 
volna a házat 1

— itt e sok népen keresztül nem 
törhetünk, szólt kísérőm; de megállj csak. 
tudok egy jó helyet, honnan pompásan 
nézhetjük a tüzet. Épen szemközt, abban

a nagy házban a harmadik emeleten egy 
ismerősöm lakik, oda megyünk, föl

- - De kérem, én nem akarom a tü­
zet nézni, feleltem én. Én haza akarok 
menni . . . eltévedtem . . . oh Istenem! 
nem tudok hazatalálni! Kérem, kisérjen 
haza!

0 azonban nem figyelt reám s a 
I nagy zsibongásban nem is értette szavai-
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mat. Sírva fakadtam s ekkor nyájasan I 
vigasztalt :

Ne félj semmit kis leány, nem I 
lesz ott semmi veszedelem, ahová ve­
zetlek.

Ks gyorsan vonszolt maga után. be 
egV nílgy házba, föl a lépcsőkön s min­
den habozás nélkül benyitott egy szo­

bába. hol többen álltak az. ablaknál és 
bámulták a tüzet. Az ajtó zörejére hátra­
fordultak, de látva megmentőmet, isme­
rősként üdvözölték s ismét a tüzet bá­
multák. Én félénken és könyezve álltam 
meg a szoba közepén s újból megszó­
laltam :

_Kérem . . . én . . . nem akarom a
t tizet nézni . . . vissza akarok menni a bá­
csihoz! Kérem szépen vezessen haza !

Megállt és meglepetve nézett reám. 
aztán fölkiáltott :

_Ejnye, bizony csak most látom .
Hiszen maga úri kisasszony, ugy-é ? El­
tévedt? No, ne féljen semmit, mindjárt 
haza vezetem . . .

De e pillanatban az. utczáról rémítő 
kiáltozás, jajveszékelés hangzott föl. Aka­
ratlanul odaszaladtunk mi is az ablakhoz 
és rémülve láttam a kiáltás okát. Az vgó 
ház második emeletének egy A ablakából 

5 egy nő intett le kétségbeesetten ; karjai­
ban kis gyermeket tartott. A ház mai 
belöl is égett, ki nem menekülhetett: az 

! ablakon át kellett volna megmenteni 
őket. A tűzoltók létrát támasztottak a 

i falhoz. de szerencsétlenségre a létra 
rövid volt. legalább két öl hiányzott még 
az ablakig. Kiáltottak valamit föl, de a 
szerencsétlen asszony vagy nem értette, 
vagy nem is tudta már rémületében, mi­

hez fogjon. Reszketve néztem e bői z.aszto 
jelenetet s a tin. ki mellettem állott, egy 
perczig szintén megdöbbenve nézte. Hir­
telen azonban igy szólt hozzám :

Maradjon itt. kisasszony kám. 
majd visszajövök. Sietnem kell. különben 
az a szegény nő odavész gyermekével. 
Ismerem azt a házat, dolgoztam rajta, 
mikor építették s tudom, hogy lehet el­
jutni ahhoz az ablakhoz. Az a lesz még
szerencsére nem ég.

Elrohant s néhány pillanat múlva 
már keresztültört a tömegen, a tűzoltók­
hoz. Ezek eleinte vissza akarták űzni. de 
a tiu nem hagyta magát, fölkapott egy 
kötelet és eltűnt az égő házban. A bámuló 
nép nagyot kiáltott. Mindenki látta, hogy 
a tin a szerencsétlen nő és gyermeke meg- 

! mentésére indult s csakhamar mély csönd 
j lett a tömegben : aggódva leste mindenki, 
j mi fog történni.

Nemsokára a. tetőnek még ép részén 
megjelent egy alak. ő volt, az én fiatal 
megmentöm. A szikrák sűrűn hullottak 
körülötte, de nem ijedt meg, óvatosan 
végig haladt a tetőn, ügyesen mászva, 
nimfa macska. Aztán egy helyen, épen 
ama ablak irányában, kiemelt néhány 
cserepet, az alatta levő gerendához kö­
tötte a kötelet és ebbe megtogó/.va. kez­
dett leereszkedni. Mikor ott lógott a kö­
télen. ég és föld között, a rémület moraja 
hangzott a tömeg ajkairól: . . . ha ''ize­
dül, elereszti a kötelet, szörnyet halva 
bukik le a mélységbe. De ö csöppet sem 
látszott félni, gyorsan ereszkedett le a 
kötélen s midőn az ablakkal egy hányba 
jutott, megragadta az ablak kartájat s 

! egy ugrással eltűnt a szobában.
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Az utvzáról viharos éljenzés hang- ! 
zott : mindenki bámulta a bátor tin hős 
tettét s bízott benne, hogy ha már egy- j 
szer bent van a szobában, megfogja tudni 
menteni az odaszorult szerencsétleneket. | 
És csakugyan, néhány perez múlva a fiú 
megjelent ismét az ablaknál és lepedők­
ből összecsavart hosszú kötelet, melynek 
vége leért egészen a létráig, erősen oda­
kötözött az ablakfához. Aztán megfogta 
a kis gyermeket, derekára kötötte a köte­
let és lebocsátotta az ablakból. A létrára 
ezalatt tűzoltók másztak föl. karjaikba 
vették a gyermeket és szerencsésen levit­
ték a földre. Nehány perez múlva a gyer­
mek anyja is ugyanily módon lejutott biz­
tos helyre és végre maga a bátor fiú 
ereszkedett le. Neki nem kellett segítség.
1 ürgén leszaladt a létrán. Mikor leért a 
földre, a tömeg úgy éljem ett. mintha va­
lami királyt üdvözölne. Körülfogták, min­
denki látni akarta, kezet akart vele szo­
rítani s bár föl a magasba persze nem 
hallhattam, láthattam, hogy dicséretek­
kel halmozzák el. < > azonban szerényen 
olyanforma arezot csinált, mintha azt 
akarta volna mondani:

- Soha se dicsérjetek 1 Hiszen kö­
telességem volt megtenni, amit lehetett.

Aztán hirtelen a néptömegbe fura- 
kodott és eltűnt. Néhány perczczel ké­
sőbb hirtelen ott termett mellettem. Épen 
szólani kezdtem, hogy bátor tettéért di­
csérjem és csodáljam, de ó vidáman sza­
kított félbe:

— Soh’ se beszéljünk arról, kisasz- 
szonykám. Most csak arra gondoljunk, 
hogy ön szépen haza jusson, mert otthon 
bizonyosan aggódni fognak s azt hiszik.
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hogy valami szerencsétlenség érte, ami 
nem ritkaság az ilyen utczai tolongás al­
kalmával. Tudja az utczát és a házszámot, 
a hol bácsija lakik P Én ismerem az egész 
várost. elvezetem.

Tudtam az utcza nevét és a ház szá­
mát is megmondtam. Ékkor a iiu meg­
döbbenve pillantott reám s izgatottan 
kérdé:

— Hogyan ! De hát . . . hát nem 
ismert rá? Hiszen abban az utczában 
vagyunk s a ház épen az. a mely ott lán­
gokban áll 1

Megdermedtem ijedtemben. A füst­
től borított házat valóban meg nem is­
mertem, mert mindig a másik utczáról 
szoktunk bejárni. lie a bácsi lakása ezen 
az oldalon volt s most hirtelen eszembe 
jutott, hogy hátha az a nő, kit épen most 
mentettek meg nem más mint Anna néni 
s az a gyermek a kis Sándorba! Ekkor 
még hálásakban tekintek a derék fiúra, 
ki rövid szünet után igy szólt hozzám :

— Kisasszonykául. abba a házba 
most be nem mehet, onnan mindenki me­
nekült. Most hát legjobb lesz valami is­
merőséhez menni és ott bevárni, inig bá­
csija megkeresi. Tud valami jó ismerőst, 
akihez elmehet éjszakára ? Elvezetem 
szívesen.

Tudtam a bácsi egy jó barátjának 
nevét és lakását, épen azét a családét, 
ahol délután mulattunk: megmondtam 
tehát.

— Jól van! szólt a fiú. Ez nincs 
nagyon messze. Mindjárt ott leszünk.

Rövid idő alatt elértünk az illető 
! házhoz s a derék fiú, látva félénkségemet,
I feljött velem a lépcsőn is és bevezetett az

J
--------------------- -------- - -------------- _y
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előszobába. A mint benyitottunk. — nagy- j pedig egészen átadta neki hires irodáját 
bátyámat pillantottam meg. ki oly sít- | s most egyike a főváros legelőbbkelő ügy- 
padt volt, minőnek még sohasem láttam, j védeinek . .. találjátok ki, kicsoda? 
Midőn meglátott, hangos fölkiáltással ! —Édes apa! Ez édes apa volt! 
elém szaladt és megölelt. : kiálták a gyermekek ujjongva.

— Hála Istennek! Csakhogy itt vagy! i Épen e pillanatban nyílt az ajtó s 
Már azt hittem, hogy neked is bajod lett! egy nemes arezu. magas termetű férfiú

lépett be. A gyermekek még a szokott -
Nekem is? Hát kinek esett haja? náll is élénkebben fogták körül és B.

Mért oly sápadt, kedves bácsi? kérdem 
aggódva.

— Igaz,te nem is tudod! Nagy ve­
szedelemből menekültünk, édes leányom. 
Házunk kigyuladt s a néni és kis fiam 
odaveszett volna, ha egy bátor fiú saját 
élete veszélyeztetésével meg nem menti 
őket. Az ijedségtől betegek lettek, de ko­
molyabb bajuk szerencsére nem történt. 
Nagyon sajnálom, hogy az a derék tiu oly 
hamar eltűnt! Ki nem fejezhetem neki 
hálámat.

— Kedves bácsi, az a derék fin itt 
van, ő mentett meg engemet is : ime itt áll!

Rámutattam kísérőmre ki zavartan 
húzódott az ajtó felé s távozni akart. De 
a bácsi nem engedte s mikor én elmond­
tam mindent, nyakába borult a derék fiú­
nak és őszinte hálát mondott neki nemes 
főiáldozásáért. Aztán kérdezte, kicsoda, 
miből él s megtudtuk, hogy szegény árva 
fiú. aki mint napszámos keresi kenyerét.

— De már ezt már nem engedem! 
szólt a bácsi. Ilyen nemes ifjú jobb sorsra 
érdemes. Ha ráállsz, házamba fogadlak, 
taníttatlak és jeles embert nevelek be­
lőle.

Úgy is lett. És a szegény fiúból né­
hány év múlva oly derék ifjú lett. hogy a 

! bácsi ügyvédtársának fogadta. később

nyakába borulva apjának, mondá :
— Oh. kedves apa, mily derék fiú 

voltál te!
Az apa mosolygott s rögtön látta, 

hosiv gyermekei már tudjak az ü ifjúkora 
történetét. Kissé komolyabban monda 
aztán :

- - Igen. kedves gyermekeim, én 
mint szegény árva gyermek is iparkodtam 
a helves utón járni. És tudjátok mi volt 
az, ami boldogságra vezetett ? Szorgal­
mas munka, becsületesség, bátorság és 
áldozatkészség embertársaim iránt.

AZ IRIGY KUTYA.
— Aesop meséje. —

Képpel a 372. Upon.)

SSelepekvdt a kutya az istáiéban a 
©jászolba, puha széna közé. Estére 
hazatért a munkából az ökör és éhes lé­
vén, a jászolhoz sietett és enni akart. De 
a kutya mérgesen rátám adott és nem en­
gedte, hogy a szénához hozzányúljon.

-- Roszlelkü teremtés, szólt az ökör. 
neked magadnak nem kell a széna, te 
azt nem eszed, és mégis irigyled tőlem!

V megfejtők névsora és Forgó bácsi 
postája a jövő számban fog megjelenni.
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